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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS 

Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health Care / 
ISSP2011”): 
National Identity / ISSP 2013 
 
Please name your country: 
Czech Republic 
 
 

SEX - Sex of respondent 
 

 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

T1. Zaznamenejte pohlaví 
respondenta: 

T1. Enter respondent’s sex: 

Codes/ 
Categories 

1) Muž 1) Man 
2) Žena 2) Woman 
  

Interviewer 
Instruction 

Interviewer observation  

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation)  SEX 
1. Man 1. Male 
2. Woman 2. Female 
not used 9. No answer 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS 

BIRTH – Year of birth 
 

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked directly, 
it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of respondent’. 
 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B3.  Ve kterém roce jste se 
narodil/a? 

B3.  What year were you born? 
 

Codes/ 
Categories 

ODMÍTL(A)=99. REFUSED =99. 
 

  
  

Interviewer 
Instruction 

ZAPIŠTE ROK NAROZENÍ DO 
RÁMEČKU.  

ENTER YEAR OF BIRTH IN 
DIGITS IN THE BOX 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square 
brackets] with real numbers) 
 Country Variable Codes/Construction Rules  BIRTH 

Constructio
n   

Codes 1920 [MIN BIRTH] 
 1995 [HIGH BIRTH] 
 99. No answer 9999. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode b3 (1920 thru 1995=copy) (else=9999) into BIRTH. 

 

ISS
P 2

01
3 C

ze
ch

 Re
pu

bli
c



  3 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS 

AGE - Age of respondent 
 
This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked directly, 
it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of birth’. 
 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B3.  Ve kterém roce jste se 
narodil/a? 

B3.  What year were you born? 
 

Codes/ 
Categories 

ODMÍTL(A)=99. REFUSED =99. 
 

  
  

Interviewer 
Instruction 

ZAPIŠTE ROK NAROZENÍ DO 
RÁMEČKU.  

ENTER YEAR OF BIRTH IN 
DIGITS IN THE BOX 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square 
brackets] with real numbers) 
 Country Variable Codes/Construction Rules  AGE 

Constructio
n   

Codes 18 [MIN AGE] 
 93 [HIGH AGE] 
 age=99 No answer, refused; sysmis 999. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute AGE=2013-BIRTH. 
if BIRTH=9999 AGE=999. 
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EDUCYRS - Education I: years of schooling  
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B5.  Kolik roků celkem trvalo 
Vaše dosavadní vzdělávání? 
Započítejte, prosím, všechny roky 
denního studia, i když jste školu 
nedokončil/a. Nezapomeňte na 
základní školu. Nepočítejte 
odborné a rekvalifikační kurzy, 
dálkové, večerní či externí 
studium. Nezapočítávejte, prosím, 
třídy nebo ročníky studia, které 
jste opakoval/a. 

B5.  How many years of schooling 
or education have you had?  
Please include all years of full-
time study, even if you did not 
graduate from that school. Do not 
forget about primary school. Do 
not include vocational and 
requalification courses, part-time 
study or distance learning. Do not 
include repeated years. 

Codes/ 
Categories 

98 Nevi 98. Don’t know 
99 Neodpovedel 99. No answer 
  

Interviewer 
Instruction 

JESTLIŽE STÁLE STUDUJE, 
ZAPOČTĚTE DOKONČENÉ 
ROČNÍKY STUDIA. 
ZAOKROUHLETE NA CELÉ ROKY 
A ZAPIŠTE ČÍSLO DO RÁMEČKU, 
PŘÍPADNĚ ZAŠKRTNĚTE 
MOŽNOST.  

IF RESPONDENT IS CURRENTLY 
STUDYING, INCLUDE 
COMPLETED YEARS OF STUDY. 
ROUND TO THE NEAREST 
WHOLE NUMBER OF YEARS AND 
ENTER THE NUMBER IN THE 
BOX, OR TICK AN OPTION IF 
APPLICABLE. 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 
 

Country Variable Codes/Construction Rules  EDUCYRS 
0 0. No formal schooling 
1 1. One year 
  
98. Don’t know 98. Don’t know 
99. No answer 99. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute EDUCYRS=b5. 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS 

CZ_DEGR - Country-specific highest completed degree of education 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B4. Jaké je Vaše nejvyšší 
ukončené školní vzdělání? 

B4.  What is the highest level of 
education that you have attained? 

Codes/ 
Categories 

1. Neúplné základní 1. Incomplete primary 
2. Základní 2. Primary completed 
3. Vyučení bez maturity 3. Lower vocational, no GCSE  
4. Střední bez maturity 4. General secondary, no GCSE 
5. Vyučení s maturitou 5. Vocational with GCSE 
6. Střední odborné s maturitou 

(např. střední průmyslové 
školy, střední ekonomické 
školy) 

6. Technical secondary with GCSE 
(e.g., secondary technical 
schools, secondary economic 
schools)  

7. Střední všeobecné s maturitou 
(gymnázium) 

7. Academic secondary with GCSE 

8. Vyšší odborné (pomaturitní, 
vyšší škola, 5. a 6. ročník 
konzervatoře, nadstavba) 

8. Post secondary (post-secondary 
courses, tertiary professional 
schools, grades 5 and 6 at a 
conservatory etc.) 

9. Vysokoškolské – bakalářské 9. Tertiary, bachelor degree 
10. Vysokoškolské – magisterské, 

inženýrské nebo ekvivalentní 
10. Tertiary, master degree 

11. Postgraduální vzdělání  
(Ph.D., CSc., Doc. atp.) 

11. Post-graduate education (Ph.D., 
CSc., Doc. etc.) 

99. Bez odpovědi, NENABÍZEJTE! 99. No answer DO NOT PROMPT! 
Interviewer 
Instruction 

POUZE JEDNA ODPOVĚĎ. ONLY ONE ANSWER 

Translation 
Note 

 

 
Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction 
Rules  CZ_DEGR 

1. Incomplete primary 1. Incomplete primary 
2. Primary completed 2. Primary completed 
3. Lower vocational, no GCSE  3. Lower vocational, no GCSE  
4. General secondary, no GCSE 4. General secondary, no GCSE 
5. Vocational with GCSE  5. Vocational with GCSE 
6. Technical secondary with GCSE (e.g., 

secondary technical schools, secondary 
economic schools)  

6. Technical secondary with GCSE 
(e.g., secondary technical schools, 
secondary economic schools)  

7. Academic secondary with GCSE 7. Academic secondary with GCSE 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS 

8. Post secondary (post-secondary courses, 
tertiary professional schools, grades 5 
and 6 at a conservatory etc.) 

8. Post secondary (post-secondary 
courses, tertiary professional schools, 
grades 5 and 6 at a conservatory etc.) 

9. Tertiary, bachelor degree 9. Tertiary, bachelor degree 
10. Tertiary, master degree 10. Tertiary, master degree 
11. Post-graduate education (Ph.D., CSc., 

Doc. etc.) 
11. Post-graduate education (Ph.D., CSc., 

Doc. etc.) 
99. No answer DO NOT PROMPT! 99.  No answer DO NOT PROMPT! 
Optional: Recoding Syntax 
compute CZ_DEGR=b4. 
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DEGREE – R: Education II: categories 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B4. Jaké je Vaše nejvyšší 
ukončené školní vzdělání? 

B4.  What is the highest level of 
education that you have attained? 

Codes/ 
Categories 

12. Neúplné základní 12. Incomplete primary 
13. Základní 13. Primary completed 
14. Vyučení bez maturity 14. Lower vocational, no GCSE  
15. Střední bez maturity 15. General secondary, no GCSE 
16. Vyučení s maturitou 16. Vocational with GCSE 
17. Střední odborné s maturitou 

(např. střední průmyslové 
školy, střední ekonomické 
školy) 

17. Technical secondary with GCSE 
(e.g., secondary technical 
schools, secondary economic 
schools)  

18. Střední všeobecné s maturitou 
(gymnázium) 

18. Academic secondary with GCSE 

19. Vyšší odborné (pomaturitní, 
vyšší škola, 5. a 6. ročník 
konzervatoře, nadstavba) 

19. Post secondary (post-secondary 
courses, tertiary professional 
schools, grades 5 and 6 at a 
conservatory etc.) 

20. Vysokoškolské – bakalářské 20. Tertiary, bachelor degree 
21. Vysokoškolské – magisterské, 

inženýrské nebo ekvivalentní 
21. Tertiary, master degree 

22. Postgraduální vzdělání  
(Ph.D., CSc., Doc. atp.) 

22. Post-graduate education (Ph.D., 
CSc., Doc. etc.) 

99. Bez odpovědi, NENABÍZEJTE! 99. No answer DO NOT PROMPT! 
Interviewer 
Instruction 

POUZE JEDNA ODPOVĚĎ. ONLY ONE ANSWER 

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
Country Variable Codes/Construction 

Rules 
DEGREE 

1.  Incomplete primary 0. No formal education 
 1. Primary school 
2. Primary completed  
3. Lower vocational, no GCSE 
4. General secondary, no GCSE 

2. Lower secondary (secondary completed 
does not allow entry to university: obligatory 
school) 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS 

5. Vocational with GCSE 
6. Technical secondary with GCSE (e.g., 
secondary technical schools, secondary 
economic schools) 
7. Academic secondary with GCSE 

3. Upper secondary (programs that allows 
entry to university) 

8. Post secondary (post-secondary courses, 
tertiary professional schools, grades 5 and 
6 at a conservatory etc.) 

4. Post secondary, non-tertiary (other upper 
secondary programs toward labour market or 
technical formation 

9. Tertiary, bachelor degree 
 

5. Lower level tertiary, first stage (also 
technical schools at a tertiary level 

10. Tertiary, master degree 
11. Post-graduate education (Ph.D., CSc., 
Doc. etc.) 

6. Upper level tertiary (Master, Dr.) 

99. No answer DO NOT PROMPT! 9. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode CZ_DEGR  (1=0)(2 3 4=2)(5 6 7=3)(8=4)(9=5)(10 11=6)(99=9) into DEGREE. 
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WORK – Currently, formerly, or never in paid work 
 

 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B6.  Jste v současnosti výdělečně 
činný/á, byl/a jste v minulosti 
výdělečně činný/á, nebo jste nikdy 
nebyl/a výdělečně činný/á? 

B6. Are you currently working for 
pay, did you work for pay in the 
past, or have you never been in 
paid work? 

Codes/ 
Categories 

1. Jsem v současnosti výdělečně 
činný(á)   

1. I am currently in paid work  

2. Nejsem v současnosti výdělečně 
činný(á), ale dříve jsem byl(a) 

2. I am not currently in paid work, 
but was in paid work in the past 

3. Nikdy jsem nebyl(a) výdělečně 
činný (á) 

3. I never had paid work 

 9. Neodpověděl(a), NENABÍZEJTE! 9. No answer, DO NOT PROMPT! 
Interviewer 
Instruction 

VÝDĚLEČNOU ČINNOSTÍ 
ROZUMÍME ZAMĚSTNÁNÍ, 
PODNIKÁNÍ, OSVČ, SVOBODNÉ 
POVOLÁNÍ ČI PRÁCI PRO 
RODINNÝ PODNIK TRVAJÍCÍ 
ALESPOŇ 1 HODINU TÝDNĚ. 
POKUD RESPONDENT 
VÝDĚLEČNOU ČINNOST 
DOČASNĚ NEVYKONÁVÁ (KVŮLI 
NEMOCI, DOVOLENÉ, 
PRÁZDNINÁM, APOD.), 
ODPOVÍDÁ, JAKO BY BYL 
DOTAZOVÁN ZA NORMÁLNÍCH 
OKOLNOSTÍ V PRACOVNÍM 
OBDOBÍ. OSOBY NA MATEŘSKÉ / 
RODIČOVSKÉ DOVOLENÉ 
NEUVÁDĚJTE JAKO VÝDĚLEČNĚ 
ČINNÉ, POKUD ZÁROVEŇ 
NEVYKONÁVAJÍ VÝDĚLEČNOU 
ČINNOST MINIMÁLNĚ 1 HODINU 
TÝDNĚ. 
1 => POKRAČUJTE NA B7 
2 => PŘEJDĚTE NA B8 
3 => PŘEJDĚTE NA B14 
9 => PŘEJDĚTE NA B7 

BY WORK WE MEAN WORK AS 
AN EMPLOYEE, SELF-
EMPLOYED OR WORKING FOR 
ONE’S OWN FAMILY’S BUSINESS 
FOR AT LEAST ONE HOUR A 
WEEK. IF RESPONDENT IS 
TEMPORARILY NOT WORKING 
FOR PAY (BECAUSE OF ILLNESS, 
LEAVE, VACATION ETC.), 
HE/SHE SHALL RESPOND AS IF 
ASKED UNDER NORMAL 
CIRCUMSTANCES, WHEN IN 
PAID WORK. DO NOT REFER TO 
PERSONS ON 
MATERNITY/PARENTAL LEAVE 
AS WORKING FOR PAY UNLESS 
THEY ARE SIMULTANEOUSLY 
WORKING FOR PAY FOR AT 
LEAST ONE HOUR A WEEK. 
1 => GO TO B7 
2 => GO TO B8 
3 => GO TO B14 
9 => GO TO B7 

Translation 
Note 

 

Note It is common in the Czech context to take advantage of a relatively long 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS 

maternity (28 weeks) and parental (until child turns 3) leave, therefore 
persons on maternity/parental leave were not treated as economically active 
unless they are simultaneously working for pay for at least one hour per 
week.     

 
 

Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WORK 
 1. Currently in paid work 
 2. Currently not in paid work, paid 

work in the past 
 3. Never had a paid work 
 9. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute WORK=b6. 
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WRKHRS – Hours worked weekly  
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B7. Kolik hodin týdně v průměru 
odpracujete ve Vašem zaměstnání 
a při Vašich případných dalších 
výdělečných činnostech? 
Započítejte i přesčasy. 

B7. How many hours weekly, on 
average, do you work in your 
employment and, if applicable, in 
your other paid jobs, including 
overtime? 

Codes/ 
Categories 

998 Neví 998. Don’t know 
999 Neodpověděl(a) 999. No answer 
  

Interviewer 
Instruction 

ZAOKROUHLETE NA CELÉ 
HODINY A ZAPIŠTE ČÍSLO DO 
RÁMEČKU. POKUD 
RESPONDENT PRACUJE PRO 
VÍCE ZAMĚSTNAVATELŮ NEBO 
MÁ ZAMĚSTNÁNÍ A JE ZÁROVEŇ 
OSVČ, UVÁDÍ CELKOVÝ 
PRŮMĚRNÝ POČET HODIN 
ODPRACOVANÝCH TÝDNĚ. 

ROUND TO THE NEAREST 
WHOLE NUMBER OF HOURS 
AND ENTER THE NUMBER IN 
THE BOX. IF RESPONDENT 
WORKS FOR MORE THAN ONE 
EMPLOYER, OR IF HE/SHE IS 
BOTH EMPLOYED AND SELF-
EMPLOYED, PLEASE COUNT 
THE TOTAL AVERAGE WEEKLY 
NUMBER OF WORKING HOURS. 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
NOT ASKED IF WORK=2 or WORK=3  
 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKHRS 
1. One hour 1. One hour 
… … 
no valid cases 96. 96 hours and more 
998. Neví 98. Don’t know 
999. Neodpověděl(a) 99. No answer 
0. NAP 00. NAP (Code 2 or 3 in WORK) 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode b7 (998=98)(999=99)(sysmis=0)(else=copy) into WRKHRS.  
if ((WORK=2) or (WORK=3)) WRKHRS=0. 
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EMPREL – Employment relationship 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B8.. Nyní bych se rád(a) 
dozvěděl(a) něco o tom, co děláte. 
Jaké je Vaše ekonomické 
postavení, hlavní zdroj obživy? 

B8. Now I would like to learn 
about what you currently do. 
What is your current economic 
status, main source of subsistence? 

   
Codes/ 
Categories 

1. Zaměstnanec 1. Employee 
2. Soukromník (OSVČ), podnikatel 
či svobodné povolání bez 
zaměstnanců 

2. Self-employed person without 
employees 

3. Soukromník (OSVČ), podnikatel 
či svobodné povolání se zaměstnanci 

3. Self-employed person with 
employees 

4. Práce v rodinném podniku bez 
zaměstnaneckého poměru 
(pomáhající člen rodiny) 

4. Working for own family’s 
business without a formal 
employment contract (co-working 
family member) 

9. Neodpověděl(a), 
NENABÍZEJTE! 

9. No answer, DO NOT PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU ZDROJ 
1 => JDI NA B9 
2 => JDI NA B11 
3 => JDI NA B10 
4 => JDI NA B11 
9 => JDI NA B13 

PRESENT CARD “SOURCE”  
1 => GO TO B9 
2 => GO TO B11 
3 => GO TO B10 
4 => GO TO B11 
9 => GO TO B13 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
ONLY FOR RESPONDENTS WHO STATED BEING OR HAVING BEEN IN PAID 
WORK (OPTIONS 1 OR 2) IN QUESTION B6.  
 

Country Variable Codes/Construction Rules EMPREL 
1. Employee 1. Employee 
2. Self-employed person without employees 2. Self-employed without employees 
3. Self-employed person with employees 3. Self-employed with employees 
4. Working for own family’s business without a 
formal employment contract (co-working family 
member) 

4. Working for own family’s 
business 

9. No answer, DO NOT PROMPT! 9. No answer 
Recoded from WORK variable 0. NAP (Code 3 in WORK) 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode s06 (sysmis=9)(else=copy) into EMPREL. 
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if WORK=3 EMPREL=0. 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS 

NEMPLOY - Self employed: how many employees 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B10. Kolik máte (jste měl/a) 
zaměstnanců? 

B10. How many employees do/did 
you have? 

Codes/ 
Categories 

995. mám 995 a více zaměstnanců 995. 995 or more employees 
998.  NEVÍ 998.  DON’T KNOW 
999. NEODPOVĚDĚL/A 999. NO ANSWER 
  
  

Interviewer 
Instruction 

VYPIŠTE VE SPRÁVNÉM TVARU 
POČET ZAMĚSTNANCŮ, 
PŘÍPADNĚ ZAŠKRTNĚTE 
MOŽNOST 

ENTER NUMBER OF EMPLOYEES 
IN CORRECT FORMAT, OR TICK 
AN OPTION IF APPLICABLE.  
 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
ONLY FOR RESPONDENTS WHO ARE OR WERE A SELF-EMPLOYED PERSON 
WITH EMPLOYEES (B8=3). 
 

Country Variable Codes/Construction Rules NEMPLOY 
1 1. 1 employee 
… … 
14 14 
995. 995 OR MORE EMPLOYEES 9995. 9995 employees or more 
998.  DON’T KNOW 
999. NO ANSWER 

9999. No answer 

If EMPREL= 1 or 2 or 4 or  0   => 0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in 
EMPREL) 

 
Optional: Recoding Syntax 
recode b10 (sysmis 999 998=9999)(else=copy) into NEMPLOY. 
if ((EMPREL=1)or(EMPREL=2)or(EMPREL=4)or(EMPREL=0)) NEMPLOY=0. 
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WRKSUP - Supervise other employees 

 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B11. Máte (měl/a) jste ve svém 
současném (posledním) hlavním 
zaměstnání nějaké podřízené? 

B11.Do (did) you supervise any 
employees in your current (last) 
main job?  

Codes/ 
Categories 

1. Ano 1. Yes 
2. Ne 2. No 
9. Neodpověděl/a, NENABÍZEJTE!   9. No answer, DO NOT PROMPT!  

Interviewer 
Instruction 

1 => JDI NA B12 
2 => JDI NA B13 
9 => JDI NA B13 

1 => GO TO B12 
2 => GO TO B12 
9 => GO TO B13 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
ONLY FOR VALID ANSWERS IN B8. 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKSUP 
1. Yes 1. Yes 
2. No 2. No 

Missing values, other then 1 or 2 or NAP 9. No answer 
If EMPREL= 1 or 2 or 4 or     => 0. NAP (Code 3 in WORK) 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode b11 (1 2=copy) (else=9) into WRKSUP. 
if WORK=3 WRKSUP=0. 
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NSUP – Number of other employees supervised 
 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

B12. Kolik podřízených máte (jste 
měl/a)? 

B12. How many employees do 
(did) you supervise? 

Codes/ 
Categories 

995. 9995 A VÍCE 
PODŘÍZENÝCH 

9995. 9995 OR MORE 
EMPLOYEES 

998.  NEVÍ 9998.  DON’T KNOW 
999. NEODPOVĚDĚL/A 9999. NO ANSWER 

Interviewer 
Instruction 

RESPONDENT MUSÍ ZAPOČÍTAT 
VŠECHNY PRACOVNÍKY, KTERÉ 
ŘÍDÍ/ŘIDIL PŘÍMO I NEPŘÍMO, 
POKUD ZA JEJICH PRÁCI 
ODPOVÍDÁ. TEDY I 
PRACOVNÍKY ŘÍZENÉ JEHO 
PODŘÍZENÝMI. POZOR: 
UČITELÉ NEUVÁDĚJÍ ŽÁKY, 
SOCIÁLNÍ PRACOVNÍCI SVÉ 
KLIENTY, ATD. POKUD SE 
POČET PODŘÍZENÝCH V 
DANÉM ZAMĚSTNÁNÍ MĚNIL, 
UVEDE RESPONDENT NEJVYŠŠÍ 
POČET. 
 

RESPONDENT MUST INCLUDE 
ALL EMPLOYEES SUPERVISED 
BOTH DIRECTLY AND 
INDIRECTLY FOR WHOSE WORK 
HE/SHE IS/WAS RESPONSIBLE. 
I.E., EMPLOYEES SUPERVISED 
BY THOSE SUPERVISED BY 
HIM/HER AS WELL. ATTENTION: 
TEACHERS SHALL NOT INCLUDE 
STUDENTS, SOCIAL WORKERS 
SHALL NOT INCLUDE CLIENTS 
ETC. IF THE NUMBER OF 
EMPLOYEES SUPERVISED IN 
THIS JOB CHANGED, INQUIRE 
ABOUT THE HIGHEST NUMBER. 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
ASK ONLY IF SUPERVISE(D) ANY EMPLOYEES (B11=1) 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules NSUP 
1 1. 1 employee 
… … 
150 150 
9995. 995 or more 9995. 9995 employees or more 
9998.  DON’T KNOW 
9999. NO ANSWER 

9999. No answer 

IF WRKSUP = 2 or 0    => 0000. NAP. (Code 2, 0 in 
WRKSUP) 

 
Optional: Recoding Syntax 
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recode b12 (sysmis 9998=9999)(else=copy) into NSUP. 
if ((WRKSUP=2)or(WRKSUP=0)) NSUP=0. 
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TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B9. V jakém typu podniku 
pracujete? Pokud v současnosti 
nepracujete, uvažujte své poslední 
zaměstnání. Jste… 

B9. In what type of business do 
you work? If you are currently not 
in paid work, refer to your last 
employment. Are you… 

Codes/ 
Categories 

1.….zaměstnanec soukromého 
podniku, zaměřeného na dosahování 
zisku (s.r.o., nestátní akciová 
společnost, družstvo, atd.) 

1.…employee in a profit-seeking 
private business (limited liability 
company, private joint stock 
company, cooperative etc.) 

2.…zaměstnanec státem vlastněného 
podniku zaměřeného na dosahování 
zisku (státní podnik, národní podnik, 
akciová společnost vlastněná státem 
či místní samosprávou atd.) 

2.…employee in a profit-seeking 
state-owned business (state 
enterprise, national enterprise, state- 
or municipality-owned joint stock 
company etc.) 

3.…zaměstnanec ve státní správě, 
samosprávě, veřejné instituci (také 
např. u policie, v armádě, v státním 
školství atp.)  

3.… employee in public 
administration, local administration, 
public institution (including the 
police, the military, public schools 
etc.)  

4.…zaměstnanec neziskové 
organizace, nadace, obecně 
prospěšné společnosti 

4.… employee in a non-profit 
organisation, foundation, public 
benefit corporation 

8. Nevím  8.I don’t know  
9. Neodpověděl(a), NENABÍZEJTE! 9. No answer, DO NOT PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

  

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
ASK ONLY RESPONDENTS WHO ARE OR WERE AN EMPLOYEE (B8=1) 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules TYPORG1 
1.…employee in a profit-seeking private business (limited 
liability company, private joint stock company, cooperative 
etc.) 
2.…employee in a profit-seeking state-owned business (state 
enterprise, national enterprise, state- or municipality-owned 
joint stock company etc.) 
+ 
All self-employed respondents (EMPREL=2 or 3) 

1. For-profit organisation 

3.… employee in public administration, local administration, 2. Non-profit 
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public institution (including the police, the military, public 
schools etc.)  
4.… employee in a non-profit organisation, foundation, public 
benefit corporation 

organisation 

98.Don’t know 8. Don’t know 
99. No answer  9. No answer 
If WORK=3         => 0. NAP (Code 3 in 

WORK) 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode b9 (1 2=1)(3 4=2)(98=8)(else=9) into TYPORG1. 
IF WORK=3 TYPORG1=0. 
IF ((EMPREL=2) or (EMPREL=3)) TYPORG1=1. 
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TYPORG2 – Type of organisation, public/private 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B9. V jakém typu podniku 
pracujete? Pokud v současnosti 
nepracujete, uvažujte své poslední 
zaměstnání. Jste… 

B9. In what type of business do 
you work? If you are currently not 
in paid work, refer to your last 
employment. Are you… 

Codes/ 
Categories 

1.….zaměstnanec soukromého 
podniku, zaměřeného na dosahování 
zisku (s.r.o., nestátní akciová 
společnost, družstvo, atd.) 

1.…employee in a profit-seeking 
private business (limited liability 
company, private joint stock 
company, cooperative etc.) 

2.…zaměstnanec státem vlastněného 
podniku zaměřeného na dosahování 
zisku (státní podnik, národní podnik, 
akciová společnost vlastněná státem 
či místní samosprávou atd.) 

2.…employee in a profit-seeking 
state-owned business (state 
enterprise, national enterprise, state- 
or municipality-owned joint stock 
company etc.) 

3.…zaměstnanec ve státní správě, 
samosprávě, veřejné instituci (také 
např. u policie, v armádě, v státním 
školství atp.)  

3.… employee in public 
administration, local administration, 
public institution (including the 
police, the military, public schools 
etc.)  

4.…zaměstnanec neziskové 
organizace, nadace, obecně 
prospěšné společnosti 

4.… employee in a non-profit 
organisation, foundation, public 
benefit corporation 

8. Nevím  8.I don’t know  
9. Neodpověděl(a), NENABÍZEJTE! 9. No answer, DO NOT PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

  

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
ASK ONLY RESPONDENTS WHO ARE OR WERE AN EMPLOYEE (B8=1) 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules TYPORG2 
2.…employee in a profit-seeking state-owned business (state 
enterprise, national enterprise, state- or municipality-owned 
joint stock company etc.) 
3.… employee in public administration, local administration, 
public institution (including the police, the military, public 
schools etc.)  

1. Public employer 

1.…employee in a profit-seeking private business (limited 
liability company, private joint stock company, cooperative 
etc.) 
4.… employee in a non-profit organisation, foundation, public 

2. Private employer 
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benefit corporation 
+ 
All self-employed respondents (EMPREL=2 or 3) 
98.Don’t know 8. Don’t know 
99. No answer  9. No answer 
If WORK=3         => 0. NAP (Code 3 in 

WORK) 
Optional: Recoding Syntax 
recode b9 (2 3=1)(1 4=2)(98=8)(else=9) into TYPORG2. 
IF WORK=3 TYPORG2=0. 
IF ((EMPREL=2) or (EMPREL=3)) TYPORG2=2. 
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988 
 National Language English Translation 
Question no. 
and text 

B13. Jaké je (bylo) Vaše současné 
(poslední) zaměstnání, jakou 
činnost při něm vykonáváte /jste 
vykonával/a? Uveďte název 
zaměstnání a stručně popište 
pracovní činnost, kterou (jste) v 
tomto zaměstnání děláte (dělal/a). 
a. název zaměstnání 
b. popis práce 

S11. What is (was) your current 
(last) occupation, what kind of 
activity do (did) you do in it? State 
your job title and describe briefly 
the job activity you do (did) in this 
occupation. 
a. state job title  
b. describe the job activity 

 
Interviewer 
Instruction 

ODPOVĚĎ ZAZNAMENEJTE CO 
NEJPODROBNĚJI. U 
SOUKROMÝCH PODNIKATELŮ 
SPECIFIKUJTE OBOR / ČINNOST 
PODNIKÁNÍ. POKUD MÁ / MĚL 
RESPONDENT VÍCE 
ZAMĚSTNÁNÍ, PTEJTE SE NA 
HLAVNÍ = TO, V KTERÉM TRÁVÍ 
NEJVÍCE ČASU. 
NEVÍ=9998, 
NEODPOVĚDĚL/A=9999. 

RECORD ANSWER IN AS MUCH 
DETAIL AS POSSIBLE. FOR SELF-
EMPLOYED PERSONS, SPECIFY 
INDUSTRY/SUBJECT OF 
ACTIVITY. IF RESPONDENT 
STATES HAVING (HAD) SEVERAL 
OCCUPATIONS, ASK ABOUT 
HIS/HER MAIN JOB = THE ONE 
IN WHICH THE RESPONDENT 
SPENDS THE MOST HOURS. 
DON’T KNOW=9998, 
NO ANSWER=9999. 

Use of ISCO ISCO88 (ILO) 
 

 

ISCO88-COM (EU variant) 
 

 

Other ISCO88 variant X→please specify 
 
Modification of KZAM (Czech 
national ISCO-88 related 
classification) recoded into ISCO-88 
(ILO). 
 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
ASK ALL EXCLUDING THOSE WHO HAVE NEVER BEEN IN PAID WORK, 
(OPTIONS 1 OR 2) IN QUESTION S4 (WORK OTHER THEN CODE 3) 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute ISCO88=b13a. 
RECODE ISCO88 SPISCO88 
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 (100 101 = 110) (1111 1112 = 1110) (1113 = 1319) (1121 THRU 1128 = 1120) 
 (1129 = 0110) (1150 = 1319) (1160 = 0110) 
 (1170 THRU 1179 = 1141) (1180 THRU 1186 = 1142) 
 (1211 1211 = 1210) (2011 = 1319) (2012 = 1239) 
 (2225 = 3222) (2311 2319 = 2310) (2321 THRU 2323 = 2320) 
 (2341 THRU 2343 = 2340) (2353 THRU 2356 = 2359) (2412 = 2411) 
 (2413 = 2412) (2421 2423 2424 2426 = 2429) (2427 = 2421) 
 (2425 = 2422) (2432 THRU 2439 = 2432) (2445 = 2444) 
 (2446 = 2445) (2447 = 2446) (2452 2457 = 2455) 
 (2453 = 2451) (2454 2455 = 2452) (2456 = 2453) (2458 = 2454) 
 (3129 =3121) (3133 = 3139) (3134 = 3133) (3146=3145) 
 (3221 = 3222) (3222 = 3223) (3223 = 3224) (3224 = 3225) 
 (3225 = 3226) (3226 = 3228) (3233 3234 = 3231)(3235=3231)(3311 3312 = 3310) 
 (3331 3332 = 3330) (3341 THRU 3349 = 3340) (3418 = 3417) 
 (3435 3436 = 3439) (3451 THRU 3453 = 3450) 
 (3454 THRU 3456 = 0110) (3479 = 3474) (3481 3482 = 3475) 
 (3490 = 3480) (4123 = 4122) (4213 4214 = 4211) (4215 = 4213) 
 (4216 4219 = 4215) (4224 = 4221) (5124 = 5123) 
 (5141 THRU 5144 = 5141) 
 (5145 5146 = 5143) (5164 5165 = 5169) 
 (5211 5212 = 5220) (5230 = 5210) (5220 = 5230) (6114 = 6113) 
 (6115 = 6114) 
 (6125 6126 = 6129) (6142 = 6141) (6143 = 6142) (6153 = 6154) 
 (7112 7113 7116= 7111) (7114 = 7112) (7115 = 7113) 
 (7122 = 7123) (7123 THRU 7127 = 7129) (7139 = 7136) 
 (7216 = 7214) 
 (7217 = 7216) (7222 7223 7228 = 7221) (7224 7225 = 7222) 
 (7226 = 7223) (7227 = 7224) (7233 7234 = 7231) (7235 = 7233) 
 (7236 7239 = 7231) (7245 = 7243) (7246 = 7241) (7247 = 7245) 
 (7312 = 7311) (7313 = 7312) (7314 = 7313) (7419 = 7416) 
 (7439 = 7436) (7443 = 7442) (7500 7510 = 7222) (7511 = 7111) 
 (7512 = 7211) (7513 = 7122) (7514 = 7231) (7515 = 7412) 
 (7516 = 7422) (7517 = 7436) (7518 = 7441) (7610 = 7222) 
 (8124 = 8123) (8125 = 8124) (8126 = 8121) (8149 = 8143) 
 (8156 = 8159) (8164 = 8163) (8180 = 8163) (8219 = 8212) 
 (8223 = 8221) (8224 = 8223) (8225 = 8224) (8226 = 8229) 
 (8252 = 8251) (8253 = 8252) (8254 8255 = 8253) 
 (8267 8268 = 8269) (8287 = 8286) (8312 = 8311) 
 (8313 8314 = 8312) (8321 8322 = 8322) (8325 8326 = 8324) 
 (8400 = 8290) 
 (9112 THRU 9114 = 9112) (9121 9129 = 9120) (9134 = 9132) 
 (9142 = 9141) (9143 9144 = 9142) 
 (9154 9159 = 9151) (9169 = 9162) 
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 (9213 9214 = 9213) (9314 9315 = 9313) (9323 = 9322) 
 (6211=6210)(7600=7500)(9621=9000)(4512=4000)(6320=6000) 
 (7400=7410)(7339=7330)  
 (9333 THRU 9339 = 9333)  
 (6100=6300)(1212=1210). 
execute. 
IF WORK=3 ISCO88=0. 
IF ((SPWORK=3) or (SPWORK=0)) SPISCO88=0. 
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MAINSTAT – Main status 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B14. Která z následujících možností 
nejlépe popisuje Vaše pracovní 
zařazení? 

B14. Which of the following 
options best describes your job 
position? 

Codes/ 
Categories 

1. výdělečně činný/á 
(zaměstnanec/zaměstnankyne, 
podnikatel/ka, práce v rodinném 
podniku) 

1. employed (employee, self-
employed, in family business) 

2. nezaměstnaný/á  2. unemployed 
3. student/ka 3. student 
4. učeň/učnice 4. apprentice or trainee 
5. důchodce/důchodkyně invalidní  5. permanently sick or disabled  
6. důchodce/důchodkyně starobní  6. retired  
7. trvale v domácnosti  7. permanent domestic work 
8. na mateřské nebo rodičovské 
dovolené  

8. on maternal or parental leave 

9. ostatní  9. other  
99. Neodpověděl/a NENABÍZEJTE! 99. No answer DO NOT 

PROMPT! 
Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU POSTAVENÍ PRESENT CARD “STATUS” 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction 

Rules MAINSTAT 

1. employed (employee, self-employed, in 
family business) 

1. In paid work 

2. unemployed 2. Unemployed and looking for a job 
3. student 3. In education 
4. apprentice or trainee 4. Apprentice or trainee 
5. permanently sick or disabled  5. Permanently sick or disabled 
6. retired  6. Retired 
7. permanent domestic work 7. Domestic work 
No codes 8. In compulsory military service or 

community service 
8. on maternal or parental leave 9. Other 
99. No answer 99. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode b14 (8=9) (sysmis=99) (else=copy) into MAINSTAT. 
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PARTLIV – Living in steady partnership 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B15. Máte stálého partnera (stálou 
partnerkou)? 

B15. Do you have a steady 
partner? 

Codes/ 
Categories 

1.  Ano, žijeme ve stejné 
domácnosti 

1. Yes, we live in the same 
household 

2.  Ano, ale nežijeme ve společné 
domácnosti 

2. Yes, but we don’t live in the 
same household  

3. Nemám stálého partnera  (stálou 
partnerku) 

3. No steady partner 

 7. Refused DO NOT PROMPT! 
9. Neodpověděl/a NENABÍZEJTE! 9. No answer DO NOT PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

POUZE JEDNA ODPOVĚĎ. 
1 => JDI NA B16 
2 => JDI NA B16 
3 => JDI NA B26 
9 => JDI NA B26 

ONLY ONE ANSWER 
1 => GO TO B16 
2 => GO TO B16 
3 => GO TO B26 
9 => GO TO B26 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  PARTLIV 
1. Yes, we live in the same household 1. Yes, have partner; live in same household 
2. Yes, but we don’t live in the same household  2. Yes, have partner; don’t live in same 

household 
3. No steady partner 3. No partner 
 7. Refused 
9. No answer DO NOT PROMPT! 9. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode b15 (1 thru 3=copy) (else=9) into PARTLIV. 
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SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B16. Je Váš partner(ka), 
manžel(ka) v současnosti 
výdělečně činný/á, byl/a v 
minulosti výdělečně činný/á, nebo 
nikdy  nebyl(a) výdělečně činný/á? 

S17. Is your partner/spouse 
currently working for pay, did 
he/she work for pay in the past, or 
has he/she never been in paid 
work? 

Codes/ 
Categories 

1.  Je v současnosti výdělečně 
činný(á)   

1. Currently in paid work  

2. Není v současnosti výdělečně 
činný(á), ale dříve byl(a).   

2. Currently not in paid work, but 
had paid work in the past 

3. Nikdy nebyl(a) výdělečně činný 
(á).  

3.  Never had paid work 

 9. Neodpověděl(a), NENABÍZEJTE! 9. No answer, DO NOT PROMPT! 
Interviewer 
Instruction 

VÝDĚLEČNOU ČINNOSTÍ 
ROZUMÍME ZAMĚSTNÁNÍ, 
PODNIKÁNÍ, OSVČ, SVOBODNÉ 
POVOLÁNÍ ČI PRÁCI PRO 
RODINNÝ PODNIK TRVAJÍCÍ 
ALESPOŇ 1 HODINU TÝDNĚ. 
POKUD RESPONDENT 
VÝDĚLEČNOU ČINNOST 
DOČASNĚ NEVYKONÁVÁ (KVŮLI 
NEMOCI, DOVOLENÉ, 
PRÁZDNINÁM, APOD.), 
ODPOVÍDÁ, JAKO BY BYL 
DOTAZOVÁN  ZA NORMÁLNÍCH 
OKOLNOSTÍ V PRACOVNÍM 
OBDOBÍ. OSOBY NA MATEŘSKÉ / 
RODIČOVSKÉ DOVOLENÉ 
NEUVÁDĚJTE JAKO VÝDĚLEČNĚ 
ČINNÉ, POKUD ZÁROVEŇ 
NEVYKONÁVAJÍ VÝDĚLEČNOU 
ČINNOST MINIMÁLNĚ 1 HODINU 
TÝDNĚ.  
TAZ: RESPONDENT MŮŽE UVÉST 
POUZE JEDNU MOŽNOST 
1 => JDI NA B17 
2 => JDI NA B18 
3 => JDI NA B21 
9 => JDI NA B21 

BY WORK WE MEAN WORK AS 
AN EMPLOYEE, SELF-
EMPLOYED OR WORKING FOR 
ONE’S OWN FAMILY’S BUSINESS 
FOR AT LEAST ONE HOUR A 
WEEK. IF RESPONDENT IS 
TEMPORARILY NOT WORKING 
FOR PAY (BECAUSE OF ILLNESS, 
LEAVE, VACATION ETC.), 
HE/SHE SHALL RESPOND AS IF 
ASKED UNDER NORMAL 
CIRCUMSTANCES, WHEN IN 
PAID WORK. DO NOT REFER TO 
PERSONS ON 
MATERNITY/PARENTAL LEAVE 
AS WORKING FOR PAY UNLESS 
THEY ARE SIMULTANEOUSLY 
WORKING FOR PAY FOR AT 
LEAST ONE HOUR A WEEK.  
RESPONDENT MAY SELECT 
ONE RESPONSE ONLY  
 
1 => GO TO B17 
2 => GO TO B18 
3 => GO TO B21 
9 => GO TO B21 

Translation 
Note 
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Note Same as note to WORK 
Additional  

 
Filter Variable(s) and Conditions:  
AKS RESPONDENTS WITH A STEADY PARTNER (B15=1, 2.) 
 
Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  SPWORK 

1. Currently in paid work 1. Currently in paid work 
2. Currently not in paid work, paid work in the 
past 

2. Currently not in paid work, paid work in the 
past 

3. Never had paid work 3. Never had paid work 
9. No answer 
+ 13 cases with inconsistent answers in 
SPWORK and SPMAINST 

9. No answer 

IF 3 “No steady partner” in PARTLIV 0. NAP (Code 3 in PARTLIV) 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode b16 (1 2 3=copy)(else=9) into SPWORK. 
if ((PARTLIV=3) or (PARTLIV=7)) SPWORK=0. 
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SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B17. Kolik hodin týdně v průměru 
odpracuje Váš partner(ka) / 
manžel(ka) v zaměstnání a při 
případných dalších výdělečných 
činnostech? Započítejte i přesčasy. 

B17. How many hours weekly, on 
average, does your partner/spouse 
work in his/employment 
employment and, if applicable, in 
his/her other paid jobs, including 
overtime? 

Codes/ 
Categories 

998. NEVÍ 998. DON’T KNOW 
999. NEODPOVĚDĚL/A 999. NO ANSWER 
  

Interviewer 
Instruction 

ZAOKROUHLETE NA CELÉ 
HODINY A ZAPIŠTE ČÍSLO DO 
RÁMEČKU. POKUD PRACUJE 
PRO VÍCE ZAMĚSTNAVATELŮ 
NEBO MÁ ZAMĚSTNÁNÍ A JE 
ZÁROVEŇ SAMOSTATNĚ 
VÝDĚLEČNĚ ČINNÝ(Á), UVÁDÍ 
CELKOVÝ PRŮMĚRNÝ POČET 
HODIN ODPRACOVANÝCH 
TÝDNĚ. 

ROUND TO THE NEAREST 
WHOLE NUMBER OF HOURS 
AND ENTER THE NUMBER IN 
THE BOX. IF PARTNER WORKS 
FOR MORE THAN ONE 
EMPLOYER, OR IF HE/SHE IS 
BOTH EMPLOYED AND SELF-
EMPLOYED, PLEASE COUNT 
THE TOTAL AVERAGE WEEKLY 
NUMBER OF WORKING HOURS. 

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
AKS ONLY RESPONDENTS WHOSE PARTNERS ARE CURRENTLY IN PAID 
WORK (B16=1) 
 
Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  SPWRKHRS 

1. 1 hour 1. 1 hour 
… … 
From 96 to 100 96. 96 hours or more 
998. DON’T KNOW 98. Don’t know 
999. NO ANSWER 99. No answer 
IF no steady partner or steady partner not in 
paind work (SPWORK 2, 3, 0)  

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK) 

 
Optional: Recoding Syntax 
recode b17 (1 thru 95=copy)(96 thru 100=96) (998=98)(sysmis 999=99) into 
SPWRKHRS. 
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IF ((SPWORK=2) or (SPWORK=3)or (SPWORK=0)) SPWRKHRS=0. 
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SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B18. Jaké je / bylo ekonomické 
postavení, hlavní zdroj obživy Vašeho 
partnera/ky, manžela/ky? 

B18. What is/was your 
partner/spouse’s economic 
status, main source of 
subsistence? 

Codes/ 
Categories 

1. Zaměstnanec 1. Employee 
2. Soukromník (OSVČ), podnikatel či 
svobodné povolání bez zaměstnanců 

2. Self-employed person without 
employees 

3. Soukromník (OSVČ), podnikatel či 
svobodné povolání se zaměstnanci 

3. Self-employed person with 
employees 

4. Práce v rodinném podniku bez 
zaměstnaneckého poměru (pomáhající 
člen rodiny) 

4. Working for own family’s 
business without a formal 
employment contract (co-
working family member) 

9. Neodpověděl(a), NENABÍZEJTE! 
9. No answer, DO NOT 
PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

POUZE JEDNA ODPOVĚĎ. 
POKUD JE PARTNER/KA 
VÝDĚLEČNĚ ČINNÝ/Á HOVOŘÍ O 
SVÉ HLAVNÍ EKONOMICKÉ 
ČINNOSTI. 

ONLY ONE ANSWER 
IF APRTNER IS 
ECONOMICALLY ACTIVE ASK 
ABOUT THE MAIN 
ECONOMIC ACTIVITY. 

Note  
Filter Variable(s) and Conditions:  
ONLY RESPONDENTS WHOSE PARTNERS ARE CURRENTLY IN PAID WORK 
(B16=1) 
Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  SPEMPREL 
1. Employee 1. Employee 
2. Self-employed person without employees 2. Self-employed without employees 
3. Self-employed person with employees 3. Self-employed with employees 
4. Working for own family’s business without a formal 
employment contract (co-working family member) 

4. Working for own family’s 
business 

9. No answer, DO NOT PROMPT! 9. No answer 
Recoded IF SPWORK =3 or 0 0. NAP (Code 0 or 3 in SPWORK) 
Optional: Recoding Syntax 
recode b18 (sysmis=9)(else=copy) into SPEMPREL. 
if ((SPWORK=3) or (SPWORK=0)) SPEMPREL=0. 
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SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees 
 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

B19. Does (did) your partner 
supervise any employees in his/her 
main job? If yes, how many? 

B19. Má (měl/a) Váš partner 
(Vaše partnerka) ve svém hlavním 
zaměstnání nějaké podřízené a 
případně kolik? 

Codes/ 
Categories 

1. žádné podřízené 1. No employees supervised 
2. 1 - 10 podřízených  2. 1-10 employees 
3. Více než 10 3. More than 10 
8. Neví 8. Don’t know 
9. neodpověděl/a NENABÍZEJTE 9. No answer DO NOT PROMPT 

Interviewer 
Instruction 

JEDNA MOŽNOST ODPOVĚDI. 
RESPONDENT MUSÍ ZAPOČÍTAT 
VŠECHNY PRACOVNÍKY, KTERÉ 
ŘÍDÍ/ŘÍDIL PŘÍMO I NEPŘÍMO, 
POKUD ZA JEJICH PRÁCI 
ODPOVÍDÁ. TEDY I 
PRACOVNÍKY ŘÍZENÉ JEHO 
PODŘÍZENÝMI. POZOR: 
UČITELÉ NEUVÁDĚJÍ ŽÁKY, 
SOCIÁLNÍ PRACOVNÍCI SVÉ 
KLIENTY, ATD. POKUD SE 
POČET PODŘÍZENÝCH V DANÉM 
ZAMĚSTNÁNÍ MĚNIL, UVEDE 
RESPONDENT NEJVYŠŠÍ POČET. 

ONE RESPONSE ONLY. 
RESPONDENT MUST INCLUDE 
ALL EMPLOYEES SUPERVISED 
BOTH DIRECTLY AND 
INDIRECTLY FOR WHOSE WORK 
HE/SHE IS/WAS RESPONSIBLE. 
I.E., EMPLOYEES SUPERVISED 
BY THOSE SUPERVISED BY 
HIM/HER AS WELL. ATTENTION: 
TEACHERS SHALL NOT INCLUDE 
STUDENTS, SOCIAL WORKERS 
SHALL NOT INCLUDE CLIENTS 
ETC. IF THE NUMBER OF 
EMPLOYEES SUPERVISED IN 
THIS JOB CHANGED, INQUIRE 
ABOUT THE HIGHEST NUMBER. 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
ONLY IF VALID ANSWERS IN B18. 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules SPWRKSUP 
2. 1-10 employees 
3. More than 10 

1. Yes 

1. No employees supervised 2. No 
8. Don’t know 8. Don’t know 
9. No answer 9. No answer 
If not steady partner or partner had never paid work 
SPWORK 3 or 0   

0. NAP (Code 3 in SPWORK) 

 
Optional: Recoding Syntax 
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recode b19 (1=2)(2 3=1)(8 9=copy)(else=9) into SPWRKSUP. 
if ((SPWORK=0) or (SPWORK=3)) SPWRKSUP=0. 
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SPISCO88 – Spouse, partner: occupation ISCO 1988 
 National Language English Translation 
Question no. 
and text 

B20. A Jaké je (bylo) současné 
(poslední) zaměstnání Vašeho 
partnera (Vaší partnerky), jakou 
činnost při něm vykonává 
(vykonával/a)? Uveďte, prosím, 
název zaměstnání a stručně 
popište pracovní činnost, kterou v 
tomto zaměstnání dělá (dělal/a). 
a. název zaměstnání 
b. popis práce 

B20. And what is (was) your 
partner’s current (last) 
occupation, what kind of activity 
does (did) he/she do in it? Please 
state his/her job title and describe 
briefly the job activity he/she does 
(did) in this occupation 
a. state job title  
b. describe the job activity 

Codes/ 
Categories 
deviating 
from ISCO88 
/ ISCO88-
COM 

  

9998. Neví, NENABÍZEJTE! 9998. Don’t know, DO NOT 
PROMPT! 

9999. Bez odpovědi, 
NENABÍZEJTE! 

9999. No answer, DO NOT 
PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

ODPOVĚĎ ZAZNAMENEJTE CO 
NEJPODROBNĚJI. U 
SOUKROMÝCH PODNIKATELŮ 
SPECIFIKUJTE OBOR / ČINNOST 
PODNIKÁNÍ. POKUD MÁ / 
MĚL(A) PARTNER(KA) VÍCE 
ZAMĚSTNÁNÍ, PTEJTE SE NA 
HLAVNÍ = TO, V KTERÉM TRÁVÍ 
NEJVÍCE ČASU. 

RECORD ANSWER IN AS MUCH 
DETAIL AS POSSIBLE. FOR SELF-
EMPLOYED PERSONS, SPECIFY 
INDUSTRY/SUBJECT OF 
ACTIVITY. IF PARTNER HAS 
(HAD) SEVERAL OCCUPATIONS, 
ASK ABOUT HIS/HER MAIN JOB 
= THE ONE IN WHICH HE/SHE 
SPENDS THE MOST HOURS.. 

Use of ISCO ISCO88 (ILO) 
 

 

ISCO88-COM (EU variant) 
 

 

Other ISCO88 variant X→please specify 
Modification of KZAM (Czech 
national ISCO-88 related 
classification) recoded into ISCO-88 
(ILO). 

Filter Variable(s) and Conditions: 
ASK ALL EXCLUDING THOSE WHO HAVE NEVER BEEN IN PAID WORK. 
Optional: Recoding Syntax 
compute SPISCO88=b20a. 
RECODE SPISCO88 
 (100 101 = 110) (1111 1112 = 1110) (1113 = 1319) (1121 THRU 1128 = 1120) 
 (1129 = 0110) (1150 = 1319) (1160 = 0110) 
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 (1170 THRU 1179 = 1141) (1180 THRU 1186 = 1142) 
 (1211 1211 = 1210) (2011 = 1319) (2012 = 1239) 
 (2225 = 3222) (2311 2319 = 2310) (2321 THRU 2323 = 2320) 
 (2341 THRU 2343 = 2340) (2353 THRU 2356 = 2359) (2412 = 2411) 
 (2413 = 2412) (2421 2423 2424 2426 = 2429) (2427 = 2421) 
 (2425 = 2422) (2432 THRU 2439 = 2432) (2445 = 2444) 
 (2446 = 2445) (2447 = 2446) (2452 2457 = 2455) 
 (2453 = 2451) (2454 2455 = 2452) (2456 = 2453) (2458 = 2454) 
 (3129 =3121) (3133 = 3139) (3134 = 3133) (3146=3145) 
 (3221 = 3222) (3222 = 3223) (3223 = 3224) (3224 = 3225) 
 (3225 = 3226) (3226 = 3228) (3233 3234 = 3231)(3235=3231)(3311 3312 = 3310) 
 (3331 3332 = 3330) (3341 THRU 3349 = 3340) (3418 = 3417) 
 (3435 3436 = 3439) (3451 THRU 3453 = 3450) 
 (3454 THRU 3456 = 0110) (3479 = 3474) (3481 3482 = 3475) 
 (3490 = 3480) (4123 = 4122) (4213 4214 = 4211) (4215 = 4213) 
 (4216 4219 = 4215) (4224 = 4221) (5124 = 5123) 
 (5141 THRU 5144 = 5141) 
 (5145 5146 = 5143) (5164 5165 = 5169) 
 (5211 5212 = 5220) (5230 = 5210) (5220 = 5230) (6114 = 6113) 
 (6115 = 6114) 
 (6125 6126 = 6129) (6142 = 6141) (6143 = 6142) (6153 = 6154) 
 (7112 7113 7116= 7111) (7114 = 7112) (7115 = 7113) 
 (7122 = 7123) (7123 THRU 7127 = 7129) (7139 = 7136) 
 (7216 = 7214) 
 (7217 = 7216) (7222 7223 7228 = 7221) (7224 7225 = 7222) 
 (7226 = 7223) (7227 = 7224) (7233 7234 = 7231) (7235 = 7233) 
 (7236 7239 = 7231) (7245 = 7243) (7246 = 7241) (7247 = 7245) 
 (7312 = 7311) (7313 = 7312) (7314 = 7313) (7419 = 7416) 
 (7439 = 7436) (7443 = 7442) (7500 7510 = 7222) (7511 = 7111) 
 (7512 = 7211) (7513 = 7122) (7514 = 7231) (7515 = 7412) 
 (7516 = 7422) (7517 = 7436) (7518 = 7441) (7610 = 7222) 
 (8124 = 8123) (8125 = 8124) (8126 = 8121) (8149 = 8143) 
 (8156 = 8159) (8164 = 8163) (8180 = 8163) (8219 = 8212) 
 (8223 = 8221) (8224 = 8223) (8225 = 8224) (8226 = 8229) 
 (8252 = 8251) (8253 = 8252) (8254 8255 = 8253) 
 (8267 8268 = 8269) (8287 = 8286) (8312 = 8311) 
 (8313 8314 = 8312) (8321 8322 = 8322) (8325 8326 = 8324) 
 (8400 = 8290) 
 (9112 THRU 9114 = 9112) (9121 9129 = 9120) (9134 = 9132) 
 (9142 = 9141) (9143 9144 = 9142) 
 (9154 9159 = 9151) (9169 = 9162) 
 (9213 9214 = 9213) (9314 9315 = 9313) (9323 = 9322) 
 (6211=6210)(7600=7500)(9621=9000)(4512=4000)(6320=6000) 
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 (7400=7410)(7339=7330)  
 (9333 THRU 9339 = 9333)  
 (6100=6300)(1212=1210). 
execute. 
IF ((SPWORK=3) or (SPWORK=0)) SPISCO88=0. 
recode SPISCO88 (sysmis=9999). 
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SPMAINST – Spouse, partner: main status 
 National Language English Translation 
Question no. and 
text 

B21. Která z následujících 
možností nejlépe popisuje současné 
pracovní zařazení Vašeho 
partnera/ky, manžela/ky? 

B21. Which of the following 
options best describes your 
partner/spouse’s job position? 

Codes/ Categories 1. výdělečně činný/á (zaměstnanec/ 
zaměstnankyne, podnikatel/ka, práce 
v rodinném podniku) 

1. employed (employee, self-
employed, in family business) 

2. nezaměstnaný/á  2. unemployed 
3. student/ka 3. student 
4. učeň/učnice 4. apprentice or trainee 
5. důchodce/důchodkyně invalidní  5. permanently sick or disabled  
6. důchodce/důchodkyně starobní  6. retired  
7. trvale v domácnosti  7. permanent domestic work 
8. na mateřské nebo rodičovské 
dovolené  

8. on maternal or parental leave 

9. ostatní  9. other  
99. Neodpověděl/a NENABÍZEJTE! 99. No answer DO NOT PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

JEDNA MOŽNÁ ODPOVĚĎ. 
POKUD PARTNER(KA) DOČASNĚ 
NEPRACUJE (NAPŘ. Z DŮVODŮ 
DOČASNÉ NEMOCI, DOVOLENÉ, 
PRÁZDNIN APOD.), ODPOVÍDÁ, 
JAKO BY TO BYLO ZA 
NORMÁLNÍCH OKOLNOSTÍ.  
PŘEDLOŽTE KARTU B14 

ONE RESPONSE ONLY. IF 
PARTNER IS TEMPORARILY NOT 
WORKING FOR PAY (BECAUSE 
OF ILLNESS, LEAVE, VACATION 
ETC.), RESPONDENT SHALL 
RESPOND AS IF ASKED UNDER 
NORMAL CIRCUMSTANCES, 
WHEN IN PAID WORK. 
PRESENT CARD B14 

 
Filter Variable(s) and Conditions:  
ASK ONLY FOR RESPONDENTS WHO HAVE A PARTNER OR SPOUSE S13=1, 2 
 
Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules SPMAINST 
1. employed  1. In paid work 
2. unemployed 2. Unemployed and looking for a job 
3. student 3. In education 
4. apprentice or trainee 4. Apprentice or trainee 
5. permanently sick or disabled  5. Permanently sick or disabled 
6. retired  6. Retired 
7. permanent domestic work 7. Domestic work 
No codes 8. In compulsory military service or 

ISS
P 2

01
3 C

ze
ch

 Re
pu

bli
c



  38 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS 

community service 
8. on maternal or parental leave 
9. other 

9. Other 

99. No answer 
+ 13 cases with inconsistent answers in 
SPWORK and SPMAINST 

99. No answer 

Recoded in PARTLIV =3 00. NAP (Code 3 in PARTLIV) 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode b21 (8=9) (sysmis=99) (else=copy) into SPMAINST. 
IF ((PARTLIV=3) or (PARTLIV=7)) SPMAINST=0. 
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UNION – Trade union membership 
 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

B26. Jste nebo byl(a) jste v 
minulosti členem odborů? 

B26. Are you or have you ever 
been a member of a trade union? 

Codes/ 
Categories 

1. Ano, v současnosti jsem členem 1. Yes, I am currently a member 
2. Ano, v minulosti jsem byl 
členem, nyní nejsem 

2. Yes, I was previously a member 
but I am not currently  

3. Ne, nejsem a nikdy jsem nebyl 
členem 

3. No, I am not and have never been 
a member 

7. Odmítl/a odpověď 
NENABÍZEJTE! 

7. Refused DO NOT PROMPT! 

 9. Neodpověděl/a NENABÍZEJTE! 9. No answer DO NOT PROMPT! 
Interviewer 
Instructions 

MOŽNÁ POUZE JEDNA 
ODPOVĚĎ! 

ONE RESPONSE ONLY! 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules UNION 
1. Yes, I am currently a member 1. Yes, currently 
2. Yes, I was previously a member but I am not 
currently  

2. Yes, previously but not 
currently 

3. No, I am not and have never been a member 3. No, never  
7. Refused 7. Refused 
9. No answer DO NOT PROMPT! 9. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute UNION=b26. 
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CZ_RELIG – Country-specific religious affiliation 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B27. K jakému náboženskému 
vyznání se hlásíte? 

B27. What religion do you belong 
to? 

Codes/ 
Categories 

1. Římskokatolické 1. Catholic 
2. Českobratrské evangelické 2. Evangelical Church of Czech 

Brethren 
3. Československé husitské 3. Czechoslovak Hussite Church 
4. Ostatní křesťanské, VYPIŠTE!  4. Other Christian, WRITE IN!  
5. Ostatní mimokřesťanské 
VYPIŠTE!  

5. Other non-Christian WRITE IN!  

6. Žádné 6. No religion 
8. Neví NENABÍZEJTE! 8. Don’t know DO NOT PROMPT! 
9. Neodpověděl/a 
NENABÍZEJTE! 

9. No answer DO NOT PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU 
VYZNÁNÍ MOŽNÁ POUZE 
JEDNA ODPOVĚĎ! 

PRESENT CARD “RELIGION”.  
ONE RESPONSE ONLY! 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  nat_RELIG 
6. No religion  0 "No religion" 
1. Catholic  1 "Roman Catholic" 
2. Evangelical Church of Czech Brethren  2 "Czech-Brethren Evangelical 

Church" 
3. Czechoslovak Hussite Church  3 "Czechoslovak Hussite" 
4. Other Christian, WRITE IN!   4 "Other Christian" 
5. Other non-Christian WRITE IN!   5 "Other non-Christian" 
Not used for CZ  990 "NAP, other countries" 
Not used  997 "Refused" 
8. Don’t know 
9. No answer 

 999 "No answer". 

 
Optional: Recoding Syntax 
recode b27 (1 thru 5=copy)(6=0)(else= 999) into CZ_RELIG. 
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B27. K jakému náboženskému 
vyznání se hlásíte? 

B27. What religion do you belong 
to? 

Codes/ 
Categories 

1. Římskokatolické 1. Catholic 
2. Českobratrské evangelické 2. Evangelical Church of Czech 

Brethren 
3. Československé husitské 3. Czechoslovak Hussite Church 
4. Ostatní křesťanské, VYPIŠTE!  4. Other Christian, WRITE IN!  
5. Ostatní mimokřesťanské 
VYPIŠTE!  

5. Other non-Christian WRITE IN!  

6. Žádné 6. No religion 
8. Neví NENABÍZEJTE! 8. Don’t know DO NOT PROMPT! 
9. Neodpověděl/a 
NENABÍZEJTE! 

9. No answer DO NOT PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU 
VYZNÁNÍ MOŽNÁ POUZE 
JEDNA ODPOVĚĎ! 

PRESENT CARD “RELIGION”.  
ONE RESPONSE ONLY! 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  RELIGGRP 
6. No religion 0.No religion 
1. Catholic 1. CATHOLIC 
2. Evangelical Church of Czech Brethren 
3. Czechoslovak Hussite Church 

2. PROTESTANT 

 3. ORTHODOX  
4. Other Christian 4. OTHER CHRISTIAN 
 5. JEWISH 
 6. ISLAMIC 
 7. BUDDHIST  
 8. HINDU 
 9. OTHER ASIAN RELIGIONS 
5. Other non-Christian 10. OTHER RELIGIONS 
 97. Refused 
 98. Information insufficient 
8. Don’t know 
9. No answer 

99. No answer 

 
Optional: Recoding Syntax 
recode CZ_RELIG (0 1 4=copy)(2 3=2)(5=10)(else=99) into RELIGGRP. 
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ATTEND – Attendance of religious services 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B28. Pokud nepočítáme výjimečné 
události jako jsou pohřby nebo 
svatby, jak často navštěvujete 
bohoslužby? 

B28. Apart from such special 
occasions as funerals or weddings, 
how often do you attend religious 
services? 

Codes/ 
Categories 

1. několikrát za týden 1. Several times a week 
2. jednou za týden 2. Once a week 
3. 2 až 3x za měsíc 3. 2 or 3 times a month 
4. jednou za měsíc 4. Once a month 
5. několikrát za rok 5. Several times a year 
6. jednou za rok 6. Once a year 
7. méně často 7. Less frequently 
 8. Nikdy  8. Never 
98. Neví NENABÍZEJTE! 98. Don’t know DO NOT 

PROMPT! 
99. Neodpověděl/a 
NENABÍZEJTE! 

99. No answer DO NOT PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU 
BOHOSLUŽBY 
MOŽNÁ POUZE JEDNA 
ODPOVĚĎ! 

PRESENT CARD “RELIGIOUS 
SERVICES” 
ONE RESPONSE ONLY! 

 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  ATTEND 
1. Several times a week 1. Several times a week or more 

often 
2. Once a week 2. Once a week  
3. 2 or 3 times a month 3. 2 or 3 times a month 
4. Once a month 4. Once a month 
5. Several times a year 5. Several times a year 
6. Once a year 6. Once a year 
7. Less frequently 7. Less frequently than once a year 
 8. Never 8. Never 
Not used 97. Refused 
98. Don’t know DO NOT PROMPT! 98. Don’t know 
99. No answer DO NOT PROMPT! 99. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute ATTEND=b28. 
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B29. V naší společnosti jsou 
skupiny, kterým je přisuzováno 
vysoké sociální postavení a naopak 
skupiny s nízkým sociálním 
postavením. Kam byste se Vy 
osobně zařadil/a na následující 
škále? 

B29. In our society, there are 
groups which tend to be associated 
with high social status and, in 
contrast, groups which tend to be 
associated with low social status. 
Where would you put yourself on 
this scale? 

Codes/ 
Categories 

1 Nízké sociální postavení 1 Low social status 
… … 
10 Vysoké sociální postavení 10 High social status 
98. Neví NENABÍZEJTE! 98. Don’t know DO NOT PROMPT! 
99. Neodpověděl/a NENABÍZEJTE! 99. No answer DO NOT PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU B29 
MOŽNÁ POUZE JEDNA 
ODPOVĚĎ! 

PRESENT CARD B29 
ONE RESPONSE ONLY! 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  TOPBOT 
1 Low social status 1. Lowest, Bottom 
2 2. 
3 3. 
4 4. 
5 5. 
6 6. 
7 7. 
8 8. 
9 9. 
10 High social status 10. Highest, Top 
98. Don’t know 98. Don’t know 
99. No answer 99. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute TOPBOT=b29. 
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election? 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B1.  Vraťme se k posledním 
volbám do Poslanecké sněmovny, 
které se konaly 28. až 29. května 
2010.  Zúčastnil(a) jste se těchto 
voleb? 

B1.  Let’s look back at the last 
elections to the Chamber of 
Deputies, which took place on May 
28 and 29, 2010. Did you vote in 
those elections? 

Codes/ 
Categories 

1. Ano 1. Yes 
2. Ne 2. No 
3. Ne, neměl/a jsem volební právo 3. No, did not have the right to vote 
7. Odmítl/a odpovědět 7. Refused 
8. Neví NENABÍZEJTE! 8. Don’t know DO NOT PROMPT! 
9.Neodpověděl(a), 
NENABÍZEJTE!! 9. No answer, DO NOT PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

MOŽNÁ POUZE JEDNA 
ODPOVĚĎ!  
1 => JDI NA B2 
2 => JDI NA B3 
3 => JDI NA B3 
7 => JDI NA B3 
8 => JDI NA B3 
9 => JDI NA B3 

ONE RESPONSE ONLY! 
1 => GO TO P2 
2 => GO TO P3 
3 => GO TO P3 
7 => GO TO P3 
8 => GO TO P3 
9 => GO TO P3 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  VOTE_LE 
3. No, did not have the right to vote 0. Not eligible to vote at last election 
1. Yes 1. Yes 
2. No 2. No 
7. Refused  7. Refused 
8. Don’t know DO NOT PROMPT! 
9. No answer, DO NOT PROMPT! 

9. No answer 

 
Optional: Recoding Syntax 
recode b1 (1 2=copy) (3=0)(4=7)(else=9) into VOTE_LE. 
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CZ_PRTY - Country-specific party affiliation  
 National Language English Translation 
Question 
no. and 
text 

B2.  Řekněte mi prosím podle 
karty, kterou stranu jste volil/a v 
posledních volbách do Poslanecké 
sněmovny, které se konaly 25. až 
26. října 2013. 

P2.  Please tell me, according to the 
card, which party you voted for in the 
last elections to the Chamber of 
Deputies, which took place on 
October 25 and 26, 2013. 

Codes/ 
Categorie
s 

1. ČSSD 1 Czech Social Democratic Party - 
CSSD 

2. Dělnická strana sociální 
spravedlnosti 

2 Workers Party of Social Justice – 
DSSS 

3. KDU-ČSL  3 Christian Democratic Party-Czech 
Peoples Party - KDU-CSL 

4. KSČM 4 Communist Party of Bohemia and 
Moravia - KSCM 

5. LEV21 - Národní socialisté, 
Levice 21. století 

5 LEV21 - National Socialists, Left 
party of the 21st century 

6. ODS 6 Civic Democratic Party – ODS 
7. Pravý blok 7 Right Block 
8. Strana svobodných občanů 8 Party of Free Citizens 
9. Strana zelených 9 Green Party – SZ 
10. Suverenita 10 Sovereignty 

 
11. TOP 09 a Starostové a 

nezávislí 
11 TOP 09 and STAN (The Mayors and 
Independents) 

12. ANO 2011 12 ANO Yes 
13. LIDEM 13 Liberal Demorkats – LIDEM 
14. Česká pirátská strana 14 Czech pirate party 
15. Úsvit přímé demokracie 15 Dawn of Direct Democracy Party - 

Úsvit 
16. Strana práv občanů – 

Zemanovci 
16 Party of Citizens' Rights - Zemanovci 
- SPOZ" 

17. Hlavu vzhůru 17 Head up! Party" 
95. Jiná strana, uveďte která  95 "Other" 
97. ODMÍTL/A  97 "Refused" 
98. NEVÍ 98 Don’t know, don’t remember 
99. BEZ ODPOVĚDI 99 "No answer 

Interviewe
r 
Instructio
n 

PŘEDLOŽTE KARTU STRANY 
2010 
MOŽNÁ POUZE JEDNA 
ODPOVĚĎ! 

PRESENT CARD “2010 PARTIES” 
ONE RESPONSE ONLY! 
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Filter Variable(s) and Conditions: 
ASK  THOSE WHO DID VOTE IN LAST ELECTION 
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Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction 

Rules  CZ_PRTY 

1 Czech Social Democratic Party - CSSD 1 Czech Social Democratic Party - CSSD 
2 Workers Party of Social Justice – 
DSSS 

2 Workers Party of Social Justice – DSSS 

3 Christian Democratic Party-Czech 
Peoples Party - KDU-CSL 

3 Christian Democratic Party-Czech Peoples 
Party - KDU-CSL 

4 Communist Party of Bohemia and 
Moravia - KSCM 

4 Communist Party of Bohemia and Moravia - 
KSCM 

5 LEV21 - National Socialists, Left party 
of the 21st century 

5 LEV21 - National Socialists, Left party of the 
21st century 

6 Civic Democratic Party – ODS 6 Civic Democratic Party – ODS 
7 Right Block 7 Right Block 
8 Party of Free Citizens 8 Party of Free Citizens 
9 Green Party – SZ 9 Green Party – SZ 
10 Sovereignty 10 Sovereignty 
11 TOP 09 and STAN (The Mayors and 
Independents) 

11 TOP 09 and STAN (The Mayors and 
Independents) 

12 ANO Yes 12 ANO Yes 
13 Liberal Demorkats – LIDEM 13 Liberal Demorkats – LIDEM 
14 Czech pirate party 14 Czech pirate party 
15 Dawn of Direct Democracy Party - 
Úsvit 

15 Dawn of Direct Democracy Party - Úsvit 

16 Party of Citizens' Rights - Zemanovci 
- SPOZ 

16 Party of Citizens' Rights - Zemanovci - 
SPOZ 

17 Head up! Party 17 Head up! Party 
95 Other 95 Other 
97 Refused 97 Refused 
98 Don’t know, don’t remember 98 Don’t know, don’t remember 
99 No answer 99 No answer 
RECODED from VOTE_LE 00 "NAP (Code 0, 2, 7 in VOTE_LE)". 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode b2 (sysmis=99)(else=copy) into CZ_PRTY. 
IF ((VOTE_LE=0) or (VOTE_LE=2) or (VOTE_LE=7)) CZ_PRTY=0. 
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PARTY_LR - Party affiliation: left – right scale 
 National Language English Translation 
Question 
no. and 
text 

B2.  Řekněte mi prosím podle 
karty, kterou stranu jste volil/a v 
posledních volbách do Poslanecké 
sněmovny, které se konaly 25. až 
26. října 2013. 

P2.  Please tell me, according to the 
card, which party you voted for in the 
last elections to the Chamber of 
Deputies, which took place on 
October 25 and 26, 2013. 

Codes/ 
Categorie
s 

1. ČSSD 1 Czech Social Democratic Party - 
CSSD 

2. Dělnická strana sociální 
spravedlnosti 

2 Workers Party of Social Justice – 
DSSS 

3. KDU-ČSL  3 Christian Democratic Party-Czech 
Peoples Party - KDU-CSL 

4. KSČM 4 Communist Party of Bohemia and 
Moravia - KSCM 

5. LEV21 - Národní socialisté, 
Levice 21. století 

5 LEV21 - National Socialists, Left 
party of the 21st century 

6. ODS 6 Civic Democratic Party – ODS 
7. Pravý blok 7 Right Block 
8. Strana svobodných občanů 8 Party of Free Citizens 
9. Strana zelených 9 Green Party – SZ 
10. Suverenita 10 Sovereignty 

 
11. TOP 09 a Starostové a 

nezávislí 
11 TOP 09 and STAN (The Mayors and 
Independents) 

12. ANO 2011 12 ANO Yes 
13. LIDEM 13 Liberal Demorkats – LIDEM 
14. Česká pirátská strana 14 Czech pirate party 
15. Úsvit přímé demokracie 15 Dawn of Direct Democracy Party - 

Úsvit 
16. Strana práv občanů – 

Zemanovci 
16 Party of Citizens' Rights - Zemanovci 
- SPOZ" 

17. Hlavu vzhůru 17 Head up! Party" 
95. Jiná strana, uveďte která  95 "Other" 
97. ODMÍTL/A  97 "Refused" 
98. NEVÍ 98 Don’t know, don’t remember 
99. BEZ ODPOVĚDI 99 "No answer 

Interviewe
r 
Instructio
n 

PŘEDLOŽTE KARTU STRANY 
2010 
MOŽNÁ POUZE JEDNA 
ODPOVĚĎ! 

PRESENT CARD “2010 PARTIES” 
ONE RESPONSE ONLY! 
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Filter Variable(s) and Conditions: 
ASK  THOSE WHO DID VOTE IN LAST ELECTION 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  PARTY_LR 
RECODED from VOTE_LE (Codes 0, 2, 7) 0 "NAP, did not vote, not eligible, not 

available" 
4. Communist Party of Bohemia and Moravia - 
KSCM 

1. Far left (communist, etc.) 

1. Czech Social Democratic Party – CSSD 
5. LEV21 - National Socialists, Left party of the 
21st century 
16. Party of Citizens' Rights - Zemanovci - 
SPOZ" 

2. Left / centre left 

9. Green Party – SZ 
12. ANO Yes 
13. Liberal Democrats – LIDEM 
14. Czech pirate party 

3. Centre / liberal 

3. Christian Democratic Party-Czech Peoples 
Party - KDU-CSL 
6. Civic Democratic Party – ODS 
8. Party of Free Citizens 
10. Sovereignty 
11. TOP 09 and STAN (The Mayors and 
Independents) 
17. Head up! Party 

4. Right / conservative 

2 Workers Party of Social Justice – DSSS 5. Far right (fascist, etc.) 
7 Right Block 
15 Dawn of Direct Democracy Party - Úsvit 

6. Other 

Not used 7. No party affiliation 
97 Refused 97. Refused 
Not used 98. Insufficient information 
98 Don’t know, don’t remember 
99 No answer 

99. No answer 

 
Optional: Recoding Syntax 
recode CZ_PRTY (4 =1)(1 5 16=2)(9 12 13 14=3) (3 6 8 10 11 17=4)(2 =5)(7 15=6)(97 99 
=copy)(98 sysmis=99) into PARTY_LR. 
IF ((VOTE_LE=0) or (VOTE_LE=2) or (VOTE_LE=7))  PARTY_LR=0. 
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CZ_ETHN1 – Country-specific: origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B32. Jaké jste národnosti? B32. What is your nationality? 

odes/ 
Categories 

1. České 1. Czech 
2. Moravské 2. Moravian 
3. Slezské 3. Silesian 
4. Slovenské 4. Slovak 
5. Polské 5. Polish 
6. Německé 6. German 
7. Romské 7. Roma 
8. Ukrajinské 8. Ukrainian 
9. Maďarské 9. Hungarian 
10. Vietnamské 10. Vietnamese 
11. Ruské 11. Russian 
12. jiné, jaké? ZAPIŠTE 12. Other, specify WRITE IN 
 97. Odmítl (a) NENABÍZEJTE 97. Refused DO NOT PROMPT 
 99. Neodpověděl/a NENABÍZEJTE 99. No answer DO NOT PROMPT 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU B32. JSOU 
MOŽNÉ MAXIMÁLNĚ DVĚ 
ODPOVĚDI. 

PRESENT CARD B27. MAXIMUM 
TWO RESPONSES. 

 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules nat_ETHN 
1.Czech 1.Czech 
2.Moravian 2.Moravian 
3.Silesian 3.Silesian 
4.Slovak 4.Slovak 
5.Polish 5.Polish 
6.German 6.German 
7.Roma 7.Roma 
8.Ukrainian 8.Ukrainian 
9.Hungarian 9.Hungarian 
10.Vietnamese 10.Vietnamese 
11.Russian 11.Russian 
12.Other, specify WRITE IN 12.Other, specify WRITE IN 
97. Refused DO NOT PROMPT 97. Refused 
99. No answer DO NOT PROMPT 99. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute CZ_ETHN1=0. 
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IF (b32_1=1) CZ_ETHN1=1. 
IF ((b32_2=2) AND (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=2. 
IF ((b32_3=3) AND (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=3. 
IF ((b32_4=4) AND (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=4. 
IF ((b32_5=5) AND (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=5. 
IF ((b32_6=6) AND (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=6. 
IF ((b32_7=7) AND (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=7. 
IF ((b32_8=8) AND (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=8. 
IF ((b32_9=9) AND (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=9. 
IF ((b32_10=10) AND (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=10. 
IF ((b32_11=11) AND (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=11. 
IF ((b32_12=12) AND (CZ_ETHN1=0)) CZ_ETHN1=12. 
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CZ_ETHN2 – Country-specific: origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B32. Jaké jste národnosti? B32. What is your nationality? 

odes/ 
Categories 

1. České 1. Czech 
2. Moravské 2. Moravian 
3. Slezské 3. Silesian 
4. Slovenské 4. Slovak 
5. Polské 5. Polish 
6. Německé 6. German 
7. Romské 7. Roma 
8. Ukrajinské 8. Ukrainian 
9. Maďarské 9. Hungarian 
10. Vietnamské 10. Vietnamese 
11. Ruské 11. Russian 
12. jiné, jaké? ZAPIŠTE 12. Other, specify WRITE IN 
 97. Odmítl (a) NENABÍZEJTE 97. Refused DO NOT PROMPT 
 99. Neodpověděl/a NENABÍZEJTE 99. No answer DO NOT PROMPT 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU B32. JSOU 
MOŽNÉ MAXIMÁLNĚ DVĚ 
ODPOVĚDI. 

PRESENT CARD B27. MAXIMUM 
TEO RESPONSES. 

 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules nat_ETHN 
1.Czech 1.Czech 
2.Moravian 2.Moravian 
3.Silesian 3.Silesian 
4.Slovak 4.Slovak 
5.Polish 5.Polish 
6.German 6.German 
7.Roma 7.Roma 
8.Ukrainian 8.Ukrainian 
9.Hungarian 9.Hungarian 
10.Vietnamese 10.Vietnamese 
11.Russian 11.Russian 
12.Other, specify WRITE IN 12.Other, specify WRITE IN 
97. Refused DO NOT PROMPT 97. Refused 
99. No answer DO NOT PROMPT 99. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute CZ_ETHN2=99. 
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IF ((b32_1=1) AND (CZ_ETHN1 NE 1)) CZ_ETHN2=1. 
IF ((b32_2=2) AND (CZ_ETHN1 NE 2)) CZ_ETHN2=2. 
IF ((b32_3=3) AND (CZ_ETHN1 NE 3)) CZ_ETHN2=3. 
IF ((b32_4=4) AND (CZ_ETHN1 NE 4)) CZ_ETHN2=4. 
IF ((b32_5=5) AND (CZ_ETHN1 NE 5)) CZ_ETHN2=5. 
IF ((b32_6=6) AND (CZ_ETHN1 NE 6)) CZ_ETHN2=6. 
IF ((b32_7=7) AND (CZ_ETHN1 NE 7)) CZ_ETHN2=7. 
IF ((b32_8=8) AND (CZ_ETHN1 NE 8)) CZ_ETHN2=8. 
IF ((b32_9=9) AND (CZ_ETHN1 NE 9)) CZ_ETHN2=9. 
IF ((b32_10=10) AND (CZ_ETHN1 NE 10)) CZ_ETHN2=10. 
IF ((b32_11=11) AND (CZ_ETHN1 NE 11)) CZ_ETHN2=11. 
IF ((b32_12=12) AND (CZ_ETHN1 NE 12)) CZ_ETHN2=12. 
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HOMPOP - How many persons in household 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

A1. Kolik členů, i s Vámi, má 
celkem Vaše domácnost? 
Domácností rozumíme jedince 
bydlící v jednom bytě či rodinném 
domku, kteří společně hospodaří. 

A1. Including yourself, how many 
people live in your household? By 
household we mean people who 
live in the same apartment or 
family house and who share 
resources. 

Codes/ 
Categories 

  
98 NEVÍ  98. DON’T KNOW 
99 NEODPOVĚDĚL/A 99. NO ANSWER 

Interviewer 
Instruction 

ZAPIŠTE ČÍSLO DO RÁMEČKU, 
PŘÍPADNĚ ZAŠKRTNĚTE 
MOŽNOST. 

ENTER NUMBER IN THE BOX, 
OR TICK AN OPTION IF 
APPLICABLE.  

 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square 
brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules  HHCHILDR 
Not used 00. Not a private household 
1 01. [Lowest] 
… … 
10 10   [Highest] 
99. No answer 99. No answer 
 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute HOMPOP=a1. 

 

ISS
P 2

01
3 C

ze
ch

 Re
pu

bli
c



  55 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS 

HHCHILDR - How many children in household 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

A2. Kolik je z toho je … ve věku 7-
17 let? 

A2. How many of those people are 
… dependent children aged 7–17? 

Codes/ 
Categories 

  
98. NEVÍ 98. DON’T KNOW 
99 NEODPOVĚDĚL/A 99. NO ANSWER 

Interviewer 
Instruction 

ZAPIŠTE ČÍSLO DO RÁMEČKU.  ENTER NUMBER IN THE BOX. 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square 
brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules  HHCHILDR 
0 00. No children [Lowest] 
01 01. One child 
… … 
06 06 [Highest] 
Not used 96. NAP (Code 0 in HOMPOP) 
99. No answer 99. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute HHCHILDR=a2b. 
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HHTODD - How many toddlers in household 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

A2. Kolik je z toho je … ve věku 0-
6  let? 

A2. How many of those people are 
… toddlers 0-6 years old? 

Codes/ 
Categories 

  
98. NEVÍ 98. DON’T KNOW 
99 NEODPOVĚDĚL/A 99. NO ANSWER 

Interviewer 
Instruction 

ZAPIŠTE ČÍSLO DO RÁMEČKU.  ENTER NUMBER IN THE BOX. 

 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square 
brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules  HHTODD 
0 00. No toddlers Lowest] 
01 01. One toddler 
… … 
03 03 [Highest] 
Not used 96. NAP (Code 0 in HOMPOP) 
99. No answer 99: No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute HHTODD=a2c. 

 

ISS
P 2

01
3 C

ze
ch

 Re
pu

bli
c



  57 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS 

CZ_RINC – Country-specific: personal income 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B30. Jaký je Váš osobní průměrný 
celkový čistý měsíční příjem? 
Započtěte prosím Váš průměrný 
čistý plat i případné další 
průměrné měsíční příjmy z 
podnikatelské a vedlejší výdělečné 
činností nebo z majetku (vedlejší 
úvazky, vedlejší podnikání, příjmy 
z pronájmu, akcií atp.) a 
průměrné sociální příjmy (dávky 
v nezaměstnanosti, dávky v 
mateřství, důchody atd.). 

S32. What is your personal 
average net monthly income from 
all sources? If applicable, please 
include your average net salary, 
average monthly income from 
business activity, part-time jobs or 
investments (side employment, 
side business, rental income, stock 
dividends etc.) and average 
income from social welfare 
(unemployment benefits, 
maternity benefits, pensions etc.).  

Codes/ 
Categories 

1. bez příjmu 1. No income 
2. do 5.000 Kč 2. up to 5.000 CZK 
3. 5.001 – 7.500 Kč 3. 5.001 – 7.500 CZK 
4. 7.501 – 10.000 Kč 4. 7.501 – 10.000 CZK 
5. 10.001 – 12.500 Kč 5. 10.001 – 12.500 CZK 
6. 12.501 – 15.000 Kč 6. 12.501 – 15.000 CZK 
7. 15.001 – 17.500 Kč 7. 15.001 – 17.500 CZK 

8. 17.501 – 20.000 Kč 8. 17.501 – 20.000 CZK 

9. 20.001 – 25.000 Kč 9. 20.001 – 25.000 CZK 
10. 25.001 – 30.000 Kč 10. 25.001 – 30.000 CZK 
11. 30.001 – 50.000 Kč 11. 30.001 – 50.000 CZK 
12. více než 50.000 Kč  12. More than 50.000 CZK 

− 98. NEVÍ  − 98. DON’T KNOW 
99. BEZ ODPOVĚDI 99. NO ANSWER 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU B30 PRESENT CARD B30 

Note  
 
Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes or 
brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to respondents. 
If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only) 

Country Variable 
Codes/Construction Rules CZ_RINC 

1. No income 0 "No own income" 
2. up to 5.000 CZK 2500 "up to 5.000 CZK" 
3. 5.001 – 7.500 CZK 6250 "5.001-7.500 CZK" 
4. 7.501 – 10.000 CZK 8750 "7.501-10.000 CZK" 
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5. 10.001 – 12.500 CZK 11250 "10.001-12.500 CZK" 
6. 12.501 – 15.000 CZK 13750 "12.501-15.000 CZK" 
7. 15.001 – 17.500 CZK 16250 "15.001-17.500 CZK" 
8. 17.501 – 20.000 CZK 18750 "17.501-20.000 CZK" 
9. 20.001 – 25.000 CZK 22500 "20.001-25.000 CZK" 
10. 25.001 – 30.000 CZK 27500 "25.001-30.000 CZK" 
11. 30.001 – 50.000 CZK 40000 "30.001-50.000 CZK" 
12. More than 50.000 CZK 60000 "more than 50.001 CZK " 

Not used 999997 "Refused" 
Not used 999990 "NAP, all other countries" 

− 98. DON’T KNOW 999998 "Don't know" 
99. NO ANSWER 999999 "No answer". 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode b30 (1=0)(2=2500)(3=6250)(4=8750)(5=11250 )(6=13750)(7=16250) 
(8=18750)(9=22500)(10=27500)(11=40000)(12=60000)(98=999998)(else=999999) into 
CZ_RINC. 
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CZ_INC – Country-specific: household income 
 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

B31. Jaký je průměrný celkový 
čistý měsíční příjem Vaší 
domácnosti? Myslíme tím příjmy 
a důchody všech osob ve Vaší 
domácnosti po odečtení daní a 
dále všechny sociální dávky, 
přídavky a doplňkové příjmy po 
zdanění 

B31. What is the total net monthly 
income of your household? By 
that we mean the incomes and 
pensions of all persons in your 
household after subtracting taxes 
and including all social welfare 
benefits and other incomes after 
taxation. 

Codes/ 
Categories 

1. bez příjmu 1. No income 
2. do 10.000 Kč 2. up to 10.000 CZK 
3. 10 001 - 12.500 Kč 3. 10 001 - 12.500 CZK 
4. 12 501 - 15.000 Kč 4. 12 501 - 15.000 CZK 
5. 15.001 - 17.500 Kč 5. 15.001 - 17.500 CZK 
6. 17.501 - 20.000 Kč 6. 17.501 - 20.000 CZK 
7. 20.001 - 22.500 Kč 7. 20.001 - 22.500 CZK 
8. 22.501 - 25.000 Kč 8. 22.501 - 25.000 CZK 
9. 25.001 - 27.500 Kč 9. 25.001 - 27.500 CZK 
10. 27.501 - 30.000 Kč 10. 27.501 - 30.000 CZK 
11. 30.001 - 35.000 Kč 11. 30.001 - 35.000 CZK 
12. 35.001 - 40.000 Kč 12. 35.001 - 40.000 CZK 
13. 40.001 - 50.000 Kč 13. 40.001 - 50.000 CZK 
14. 50.001 - 75.000 Kč 14. 50.001 - 75.000 CZK 
15. 75.001 -100.000 Kč 15. 75.001 -100.000 CZK 
16. 100.001 a více Kč 16. More than 100.001 CZK 

− 98. NEVÍ  − 98. DON’T KNOW 
99. BEZ ODPOVĚDI 99. NO ANSWER 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU B31 PRESENT CARD B31 

Note Name of the currency: Czech crowns 
 
Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes or 
brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to respondents. 
If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only) 
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Country Variable Codes/Construction 
Rules nat_INC 

1. No income 0 "No income" 
 

2. up to 10.000 CZK 5000 "up to 10.000 CZK" 
3. 10 001 - 12.500 CZK 11250 "10.001-12500 CZK" 
4. 12 501 - 15.000 CZK 13750 "12.501-15.000 CZK" 
5. 15.001 - 17.500 CZK 16250 "15.001-17.500 CZK" 
6. 17.501 - 20.000 CZK 18750 "17.501-20.000 CZK" 
7. 20.001 - 22.500 CZK 21250 "20.001-22.500 CZK" 
8. 22.501 - 25.000 CZK 23750 "22.501-25.000 CZK" 
9. 25.001 - 27.500 CZK 26250 "25.001-27.500 CZK" 
10. 27.501 - 30.000 CZK 28750 "27.501-30.000 CZK" 
11. 30.001 - 35.000 CZK 32500 "30.001-35.000 CZK" 
12. 35.001 - 40.000 CZK 37500 "35.001-40.000 CZK" 
13. 40.001 - 50.000 CZK 45000 "40.001-50.000 CZK" 
14. 50.001 - 75.000 CZK 62500 "50.001-75.000 CZK" 
15. 75.001 -100.000 CZK 87500 "75.001-100.000 CZK" 
16. More than 100.001 CZK 112500 "more than 100.000 CZK" 

Not used 999990 "NAP, all other countries" 
− 98. DON’T KNOW 999999 "No answer". 

99. NO ANSWER 999998 "Don't know" 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode b31 (1=0)(2=5000)(3=11250)(4=13750)(5=16250)(6=18750)(7 =21250
 )(8=23750) 
(9=26250)(10=28750)(11=32500)(12=37500)(13=45000)(14=62500)(15 =87500) 
(16=112500)(98=999998)(else=999999) into CZ_INC. 
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MARITAL – Legal partnership status 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B35. Jaký je Váš rodinný stav? 
 

B35. What is your marital status? 

Codes/ 
Categories 

1. ženatý, vdaná – žijící společně 1. Married –living together 
2. ženatý, vdaná – žijící odděleně 2. Married - living separately 
3. registrované partnerství 3. Registered partnership 
4. rozvedený, rozvedená 4. Divorced 
5. vdova, vdovec  5. Widowed 
6. svobodný(á), (nikdy ženatý, 

vdaná) 
6. Single (never married) 

9. NEODPOVĚDĚL/A 
NENABÍZEJTE! 

9. NO ANSWER 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU B35 PRESENT CARD B35 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction 
Rules 

 Marital 

1. Married –living together 1. Married 
3. Registered partnership 2. Civil partnership 
2. Married - living separately 3. Separated from spouse/civil partner (still 

legally married/still legally in a civil 
partnership) 

4. Divorced 4. Divorced from spouse/legally separated 
from civil partner 

5. Widowed 5. Widowed/civil partner died 
6. Single (never married) 6. Never married/never in a civil 

partnership 
Not used 7. Refused 
9. No answer 9. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode b35 (1 4 5 6=copy)(2=3)(3=2)(else=9) into MARITAL. 
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F_BORN – Father’s country of birth 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B33. Řekněte prosím, ve které 
zemi se narodil Váš otec?  

B33. Tell me please where was 
your farther born?  

Codes/ 
Categories 

1. Česká republika 1. Czech Republic 
2. Slovensko 2. Slovakia 
3. Polsko 3. Poland 
4. Německo 4. Germany 
5. Ukrajina 5. Ukraine 
6. Maďarsko 6. Hungary 
7. Vietnam 7. Vietnam 
8. Rusko 8. Russia 
9. Jinde, kde? 9. Other, specify 
97. Odmítl/a uvést 97. Refused 
99. BEZ ODPOVĚDI 99. NO ANSWER 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU B33 PRESENT CARD B33 

Translation 
Note 

 

Note  
Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules F_BORN 
1. Czech Republic CZ Czech Republic” 
2. Slovakia SK Slovakia” 
3. Poland PL Poland” 
4. Germany DE Germany” 
5. Ukraine UA “Ukraine” 
6. Hungary HU “Hungary” 
7. Vietnam VT “Vietnam” 
8. Russia RU “Russia” 

9. Other, specify 99. NO ANSWER 
97. Refused 97. Refused 
99. NO ANSWER 99. NO ANSWER 

 
Optional: Recoding Syntax 
STRING F_BORN (A2). 
RECODE b33 (1="CZ")(2="SK")(3 ="PL")(4="DE")(5="UA")(6 ="HU" )(7="VN") 
(8="RU")(97='97')(else='99') INTO F_BORN. 
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M_BORN – Mother’s country of birth 
 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B34. Řekněte prosím, ve které 
zemi se narodil Váš otec?  

B34. Tell me please where was 
your farther born?  

Codes/ 
Categories 

1. Česká republika 1. Czech Republic 
2. Slovensko 2. Slovakia 
3. Polsko 3. Poland 
4. Německo 4. Germany 
5. Ukrajina 5. Ukraine 
6. Maďarsko 6. Hungary 
7. Vietnam 7. Vietnam 
8. Rusko 8. Russia 
9. Jinde, kde? 9. Other, specify 
97. Odmítl/a uvést 97. Refused 
99. BEZ ODPOVĚDI 99. NO ANSWER 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU B33 PRESENT CARD B33 

Translation 
Note 

 

Note  
Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules F_BORN 
1. Czech Republic CZ Czech Republic” 
2. Slovakia SK Slovakia” 
3. Poland PL Poland” 
4. Germany DE Germany” 
5. Ukraine UA “Ukraine” 
6. Hungary HU “Hungary” 
7. Vietnam VT “Vietnam” 
8. Russia RU “Russia” 

9. Other, specify 99. NO ANSWER 
97. Refused 97. Refused 
99. NO ANSWER 99. NO ANSWER 

 
Optional: Recoding Syntax 
STRING M_BORN (A2). 
RECODE b34 (1="CZ")(2="SK")(3="PL")(4="DE")(5="UA")(6="HU")(7="VN") 
(8="RU")(97='97')(else='99') INTO M_BORN. 
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URBRURAL – Place of living: urban - rural 

 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

B36. Jak byste popsal/a místo, ve 
kterém žijete? 

B36. Would you describe the place 
where you live as… 

Codes/ 
Categories 

1. Velké město 1. Big city 
2. Předměstí nebo sídlo 
v bezprostřední blízkosti velkého 
města 

2. Suburb or municipality in close 
vicinity of big city 

3. Menší město 3. Smaller city 
4. Vesnice 4. Village 
5. Samota 5. Secluded residence 
6. Jiný typ sídla VYPIŠTE 6. Other type of settlement WRITE 

IN 
9. Neodpověděl/a NENABÍZEJTE! 9. No answer DO NOT PROMPT! 

Interviewer 
Instruction 

PŘEDLOŽTE KARTU B36 PRESENT CARD B36 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  URBRURAL 

1. Big city 1. A big city 
2. Suburb or municipality in close vicinity of big 
city 

2. The suburbs or outskirts of a big 
city 

3. Smaller city 3. A town or a small city 
4. Village 4. A country village 
5. Secluded residence 5. A farm or home in the country 
6. Other type of settlement 
9. No answer 

9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
recode b36 (1 thru 5=copy)(else=9) into URBRURAL. 
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CZ_REG – Country specific: region  

 National Language English Translation 
Question 
no. and text 

T3. Zaznamenejte kraj: T3. Enter region: 

Codes/ 
Categories 

1) Praha 01  Prague 
2) Středočeský kraj 02  Central Bohemia Region 
3) Jihočeský kraj 03  South Bohemia Region 
4) Plzeňský kraj 04  Pilsen Region 
5) Karlovarský kraj 05  Carlsbad Region 
6) Ústecký kraj 06  Usti n/L Region 
7) Liberecký kraj 07  Liberec Region 
8) Pardubický kraj 09  Pardubice Region 
9) Královéhradecký kraj 08  Hradec Kralove Region 
10) Vysočina 10  Vysocina 
11) Jihomoravský kraj 11  South Moravia Region 
12) Zlínský kraj 13  Zlin Region 
13) Olomoucký kraj 12  Olomouc Region 
14) Moravskoslezský kraj 14  Moravia-Silesia Region 

Note Interviewer observation, variable kraj the dataset 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  CZ_REG 
Not used for CZ  0 "NAP, other countries" 
01  Prague  1 "Prague" 
02  Central Bohemia Region  2 "Central Bohemia" 
03  South Bohemia Region  3 "South Bohemia" 
04  Pilsen Region  4 "Pilsen" 
05  Carlsbad Region  5 "Carlsbad" 
06  Usti n/L Region  6 "Usti" 
07  Liberec Region  7 "Liberec" 
09  Pardubice Region  8 "Hradec Kralove" 
08  Hradec Kralove Region  9 "Pardubice" 
10  Vysocina  10 "Vysocina" 
11  South Moravia Region  11 "South Moravia" 
12  Olomouc Region  12 "Olomouc" 
14  Moravia-Silesia Region   13 "Moravia-Silesia" 
13 Zlin Region  14 "Zlin" 
Not in the data 9999 "No answer" 
 
Optional: Recoding Syntax 
recode  t3 (1 thru 12=copy)(13=14)(14=13) (else=9999) into CZ_REG. 
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SUBSCASE – Case substitution flag  
 National Language English Translation 
Note Not used 
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  SUBSCASE 
 0. NAP, no substitution in this 

survey 
 1. Case from original sample 
 2. Case substituted 
 
Optional: Recoding Syntax 
compute SUBCASE=0. 
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 WEIGHT – Weighting factor 
Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response 
bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) adjusted to the 
population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling. 
 
Design weight to 
adjust for unequal 
selection 
probabilities 

No  [X] 

Yes [  ] 

Weight to adjust for 
non-response bias 

No  [  ] 

Yes [  ] →please specify variables used 
for calculation of weight 

 
 

Are the final weights 
rescaled to net 
sample size (thus 
weighted sample 
size=unweighted 
sample size)? 

No  [  ] →please specify target 

population represented by sum of all 
case weights 
 
 

Yes [  ] 
Note  

 
 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  WEIGHT 
 1. No weighting 
 

ISS
P 2

01
3 C

ze
ch

 Re
pu

bli
c



  68 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS 

MODE – Administrative mode of data-collection 
Note  

11. F2f/PAPI, visuals 
 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  Mode 
 10. F2f/PAPI, no visuals 
 11. F2f/PAPI, visuals 
 12. F2f/PAPI, respondent reading 

questionnaire 
 13. F2f/PAPI, interpreter or 

translator – no visuals 
 14. F2f/PAPI, interpreter or 

translator – visuals 
 20. CAPI, no visuals 
 21. CAPI, visuals 
 22. CAPI, respondent reading 

questionnaire (paper or on monitor) 
 23. CAPI, interpreter or translator – 

no visuals 
 24. CAPI, interpreter or translator – 

visuals 
 30. SC, arrives with interviewer, 

interviewer attending 
 31. SC, arrives with interviewer, 

drops-off, picks up later 
 32. SC, arrives with interviewer, 

drops off, mailed back by R 
 33. SC, mailed to, completed by R 

and hold for pick up 
 34. SC, mailed to, mailed back by 

R 
 40. CASI, self-completion, 

computer-assisted 
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4. Country Questionnaire 
Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background variables 
reported in this template. If these variables are already covered by your country’s field 
questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last page of this 
document. (PDF or MS Word format preferred.) 
[  ] Already included in field questionnaire provided with the country data file. 
[ X] Attached file: 2013_q_cz.pdf 
5. Frequency Distributions of Source Variables 
Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values 
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variables before 
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASCII file preferred.) 
Attached file: 2013_bvfreqs_cz.spv. 
6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes 
If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please supply a 
correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple ASCII file 
preferred.) 
[  ] ISCO88 is used to code responses directly. 
[X] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: 2013_ISCO88_cz.sps 
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